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Please note the following 
when operating Fingerlings®:
•  Do not immerse  

Fingerlings® or any of its 
parts in water or any 
other form of liquid.

• Do not drop, throw, or 
kick Fingerlings® as this 
may damage mechanical 
functions.

• Do not leave Fingerlings® 
unattended near edges 
from which it could fall. 

Tänk på följande när du 
hanterar Fingerlings®:
• Lägg inte Fingerlings® 

eller några av dess delar 
i vatten eller någon 
annan form av vätska.

• Undvik att tappa, kasta 
eller sparka Fingerlings® 
då det kan skada de 
mekaniska funktionerna.

• Lämna inte Fingerlings® 
utan tillsyn för nära kanter 
där de kan falla ner.

Huomaa seuraavat asiat 
käyttäessäsi Fingerlings®-tuotetta:
• Älä upota Fingerlingsiä® tai 

sen osia veteen tai muuhun 
nesteeseen.

• Älä pudota, heitä tai 
potkaise Fingerlingsiä®, sillä 
se voi vahingoittaa 
mekaanisia toimintoja.

• Älä jätä Fingerlingsiä® ilman 
valvontaa lähelle esim 
pöydänreunaa, joista se voi 
pudota.

Vær oppmerksom på følgende 
når du bruker Fingerlings®:
• Ikke senk Fingerlings® eller 

noen av delene i vann eller 
andre former for væske.

• Ikke slipp, kast eller spark 
Fingerlings® da dette kan 
skade dens mekaniske 
funksjoner.

• Ikke la Fingerlings® være 
uten tilsyn i nærheten av 
kanter og overflater som 
den kan falle av.

Venligst bemærk følgende, 
når du bruger Fingerlings®:
• Nedsænk ikke 

Fingerlings® eller nogen 
af dens dele i vand eller 
anden form for væske.

• Undlad at tabe, kaste eller 
sparke til Fingerlings®, da 
dette kan beskadige de 
mekaniske funktioner.

• Efterlad ikke Fingerlings® 
uden opsyn på steder, den 
kan falde ned fra. 

PLAY ON & OFF YOUR FINGER 
FOR DIFFERENT REACTIONS.
Your bird’s heart glows on your finger.
SPELA PÅ & AV MED DINA 
FINGRAR FÖR OLIKA 
REAKTIONER.
Din fågels hjärta lyser mot ditt finger.
ASETA SORMESI PÄÄLLE JA POIS 
SORMEN PÄÄLTÄ SAADAKSESI 
ERILAISET REAKTIOT.
Lintusi sydän loistaa sormellasi.
LEK AV OG PÅ FINGEREN DIN 
FOR FORSKJELLIGE REAKSJONER.
Fuglens hjerte lyser på fingeren din.
LEG PÅ OG UDEN FOR DIN 
FINGER, OG FÅ FORSKELLIGE 
REAKTIONER.
Fuglens hjerte lyser på din finger.

PRESS WING BUTTONS FOR 
BIRD SOUNDS.
Press twice for bird sounds. Press three 
times for burp or fart.
TRYCK PÅ VINGKNAPPARNA 
FÖR FÅGELLJUD.
Tryck två gånger för fågelljud. Tryck 
tre gånger för rap och fjärt.
PAINA SIIPINAPPEJA LINNUN 
ÄÄNIÄ VARTEN.
Paina kahdesti lintuääniä varten. 
Paina kolmesti pierun tai ilmanpäästön 
ääntä varten.
TRYKK VINGKNAPPENE FOR 
FUGLELYDER.
Trykk to ganger for fuglelyder. Trykk tre 
ganger for rap eller fis.
TRYK PÅ VINGEKNAPPERNE FOR 
AT HØRE FUGLELYDE.
Tryk to gange for fuglelyde. Tryk tre 
gange for gylp eller prut.

Scan here for more ways to play!
Scanna här för fler alternativa lekar!
Skannaa alta lisää tapoja leikkiä!
Skann her for flere måter å leke på!
Scan her for flere legemuligheder!

RECORD: Press and hold wing buttons. After you hear two tweets, 
speak to record a message up to 8 seconds.
SPELA IN: Tryck och håll nere vingknapparna. Efter att du hör upp till 
8 sekunder långt.
TALLENNUS: Pidä siipinappeja alhaalla. Kun kuulet kaksi viserrystä, 
puhu tallentaaksesi viestin. Viestin maksimi pituus 8 sekuntia.
TA OPP: Trykk og hold inne vingknappene. Etter at du hører to tweets, 
snakk for å spille inn en melding. som varer opp til 8 sekunder.
OPTAGE: Tryk, og hold vingeknapperne nede. Når du har hørt to pip, 
kan du tale og optage en besked. på op til 8 sekunder.

PLAY MESSAGE: Place bird on 
finger. Press wing buttons once to 
play back message.
SPELA MEDDELANDE: Placera 
fågeln på fingret. Tryck på 
vingknapparna en gång för att 
spela upp meddelandet.
TOISTA VIESTI: Aseta lintu 
sormelle. Painaa siipi nappeja 
kerran toistaaksesi viestin.
SPILL AV MELDING: Plasser 
fuglen på fingeren. Trykk på 
vingknappene én gang for å 
spille av meldingen.
AFSPILLE BESKED: Sæt fuglen 
på din finger. Tryk én gang på 
vingeknapperne for at afspille 
beskeden.

OPTIONAL: After hearing message, use 
fingers to gently push the feathers down.
VALFRITT: Efter att du hör ett meddelande, 
använd fingrarna för att försiktigt trycka ner 
fjädrarna.
VALINNAISTA: Kun olet kuunnellut viestin, 
käytä sormia ja paina höyheniä varovasti 
alas.
VALGFRITT: Etter å ha hørt meldingen, bruk 
fingrene for å skyve fjærene forsiktig ned. 
VALGFRI: Når du har hørt beskeden, brug 
fingrene til forsigtigt at skubbe fjerene ned.

OFF FINGER, TALK TO YOUR BIRD AND IT REPEATS WHAT 
YOU SAY IMMEDIATELY, BUT DOES NOT SAVE RECORDING.
NÄR FÅGELN INTE SITTER PÅ FINGRET, PRATA MED DIN 
FÅGEL SÅ UPPREPAR DEN VAD DU SÄGER PÅ EN GÅNG, 
MEN DEN SPARAR INTE INSPELNINGEN.
POISSSA SORMELTA, PUHU LINTULLE JA SE TOISTAA SEN, 
MITÄ SANOT VÄLITTÖMÄSTI, MUTTA VIESTIÄ EI 
TALLENNETTA.
PÅ FINGEREN, SNAKK TIL FUGLEN DIN OG DEN GJENTAR 
DET DU SIER UMIDDELBART, MEN DEN VIL IKKE 
LAGRE OPPTAK.
VÆK FRA DIN FINGER, TAL TIL DIN FUGL, OG 
DEN GENTAGER STRAKS, HVAD DU SIGER, 
MEN GEMMER IKKE OPTAGELSEN.

SLEEP MODE: To conserve energy, your Fingerlings® will enter sleep 
mode after 1 minute of inactivity. To wake up, flip the power switch off 
and on again.
SOVLÄGE: För att spara på energi kommer din Fingerlings® att gå in i 
sovläge efter 1 inaktiv minut. För att väcka den, stäng av och på den 
igen genom att trycka på startknappen.
UNI- TILA: Säästääkseen paristoa, Fingerlings® menee lepotilaan 1 
minuutin toimettomuuden jälkeen. Herättääksesi sen, käännä virtakytkin 
pois päältä ja takaisin päälle.
DVALEMODUS: For å spare energi vil Fingerlings® gå inn i hvilemodus 
etter 1 minutts inaktivitet. For å våkne, slå strømbryteren av og på igjen.
DVALETILSTAND: For at spare på energien vil Fingerlings® gå i 
dvaletilstand efter 1 minuts inaktivitet. For at vække den, sluk og tænd 
igen på afbryderen.

Tip: If you notice Fingerlings® keep resetting to the same reactions, as if they've just been switched ON, or 
have other unusual reactions, the battery may be low. Follow instructions for changing the batteries.
Tips: Om du lägger märke till att Fingerlings® håller på att starta om sig själv till samma reaktioner, som om 
de precis har blivit satt PÅ, eller får ovanliga reaktioner, då kan batteriet vara lågt. Följ instruktionerna för hur 
man byter batteri.
Vihje: Jos huomaat, että Fingerlings® palautuu jatkuvasti samoihin reaktioihin, ikään kuin ne olisi juuri kytketty 
päälle, tai jos havaitset muita epätavallisia reaktioita, pariston varaus voi olla vähissä. Vaihda paristot, 
noudata paristojen vaihtamisohjeita.
Tips: Hvis du legger merke til at Fingerlings® fortsetter å gå tilbake til de samme reaksjonene, som om de 
nettopp har blitt slått PÅ, eller har andre uvanlige reaksjoner, kan batteriet være lavt. Følg instruksjonene for å 
bytte batterier.
Tip: Hvis du ser, at Fingerlings® bliver ved med at vende tilbage til de samme reaktioner, som om de lige er 
blevet tændt, eller har andre usædvandlige reaktioner, kan det være, at batterierne er ved at være flade. 
Følg anvisningerne for udskiftning af batterier. 

Manufactured and distributed by / Tillverkad och distribuerad av / 
Valmistaja ja jakelija / Produsert og distribuert av / Fremstillet og 
distribueret af 
© 2023 WowWee Group Limited.
All Rights Reserved. / Alla rättigheter förbehållna. /  Kaikki oikeudet 
pidätetään. / Alle rettigheter reservert. / Alle rettigheder forbeholdes.

Customer Service / Kundservice / Asiakaspalvelu / Kundeservice / Kundeserivce: https://support.wowwee.com
More information on / Mer information hittas på / Lisätietoja / Mer informasjon på / 
Mere information  på:  http://wowwee.com/fingerlings
Age / Ålder / Ikä / Alder / Alder: 5+ 

Pakkeinnhold:
1 x Fingerlings® Sweet Tweets Bird
1 x Bruksanvisning
Påkrevd:
3 x 1,5V "LR44 / AG13"
Knappcellebatterier (inkludert)

Pakken indeholder:
1 x Fingerlings® Sweet Tweets Fugl
1 x Brugsanvisning
Kræver:
3 x 1,5V  "LR44 / AG13"
Knapcellebatterier (inkluderet)

Package Contents:
1 x Fingerlings® Sweet Tweets Bird
1 x User Manual
Required:
3 x 1.5V “LR44 / AG13”
Button Cell Batteries (included)

Paketets Innehåll:
1 x Fingerlings® Sweet Tweets Fågel
1 x Användarmanual
Behövs:
3 x 1.5V “LR44 / AG13”
Knappcellsbatterier (ingår)

Pakkauksen sisältö: 1 x Fingerlings® Sweet Tweets -lintu; 1 x Käyttöohje
Tarvitaan: 3 x 1,5 V "LR44 / AG13" Nappiparisto (sisältyy mukaan)
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BATTERY INFORMATION / BATTERIINFORMATION / PARISTOTIEDOT / BATTERI INFORMASJON / BATTERIINFORMATION
3 x 1.5V “LR44 / AG13” 
Button Cell Batteries (included)
3 x 1.5V “LR44 / AG13” 
Knappcellsbatterier (ingår)
3 x 1,5 V "LR44 / AG13" 
nappiparisto (sisältyvät)
3 x 1.5V “LR44 / AG13” 
Knappcelle Batteri (inkludert)
3 x 1.5V “LR44 / AG13” 
knapcellebatterier (inkluderet))

Fingerlings® Battery Diagram/Installation
Fingerlings® Batteridiagram/Installation

Fingerlings®-paristojen/asennusohje
Fingerlings® Batteri Diagram/Installasjon
Fingerlings® Batteridiagram/Installation

Installing or changing batteries 
in Fingerlings®:
1. Lay Fingerlings® down so 

that the battery compartment 
faces upwards. Fingerlings® 
requires 3 x “LR44 / AG13” 
Button Cell Batteries 
(included).

2. Using a Phillips screwdriver 
(not included) remove the 
screws on the battery 
compartment cover.

3. Remove any existing 
batteries and insert new 
batteries according to the 
diagram. Ensure that the 
positive and negative 
polarities match the 
illustrations inside the battery 
compartment.

4. Replace the battery 
compartment cover and 
tighten screws using the 
screwdriver. Do not 
over-tighten.

Installera eller byt batterier i 
Fingerlings®:
1. Lägg ner Fingerlings® så 

att batteriluckan pekar 
uppåt. Fingerlings® kräver 
3 x 1.5V “LR44 / AG13” 
Knappcellsbatterier 
(ingår).

2. Använd en Phillips 
skruvmejsel (ingår ej) för 
att ta bort skruvarna på 
batteriluckans lock.

3. Ta bort alla gamla 
batterier och sätt i nya 
batterier enligt 
diagrammet. Tänk på att 
de positiva och negativa 
polariteterna ska matcha 
illustrationerna inne i 
batteriluckan.

4. Sätt tillbaka batteriluckans 
lock och skruva tillbaka 
skruvarna med 
skruvmejseln. Tajta inte till 
det för mycket.

Paristojen asentaminen tai 
vaihtaminen Fingerlingsiin®:
1. Aseta Fingerlings® niin, 

että paristolokero osoittaa 
ylöspäin. Fingerlings® 
tarvitaan 3 x "LR44 / 
AG13" nappiparistoa 
(sisältyvät).

2. Irrota paristolokeron 
kannen ruuvit 
ristipääruuvimeisselillä (ei 
sisälly pakkaukseen).

3. Poista kaikki olemassa 
olevat paristot ja asenna 
uudet paristot kaavion 
mukaisesti. Varmista, että 
positiivinen + ja 
negatiivinen - napaisuus 
vastaavat paristolokeron 
sisällä olevia kuvia.

4. Aseta paristolokeron kansi 
takaisin paikalleen ja 
kiristä ruuvit 
ruuvimeisselillä. Älä kiristä 
liikaa.

Installere eller bytte batterier 
i Fingerlings®:
1. Legg Fingerlings® ned slik 

at batterirommet vender 
oppover. Fingerlings® 
krever 3 x "LR44 / 
AG13" 
knappcellebatterier 
(inkludert).

2. Bruk en Phillips-skrutrekker 
(ikke inkludert) og fjern 
skruene på batteridekselet.

3. Fjern eventuelle 
eksisterende batterier og 
sett inn nye batterier i 
henhold til diagrammet. 
Sørg for at de positive og 
negative polaritetene 
samsvarer med 
illustrasjonene inne i 
batterirommet.

4. Sett på plass 
batteridekselet og stram 
skruene med skrutrekkeren. 
Ikke stram for mye.

Installering eller udskiftning 
af batterier i Fingerlings®:
1. Læg Fingerlings® ned, 

således at batterirummet 
vender opad. Fingerlings® 
kræver 3 x “LR44 / 
AG13” knapcellebatterier 
(inkluderet).

2. Brug en skruetrækker (ikke 
inkluderet) til at fjerne 
skruerne i låget til 
batterirummet.

3. Fjern de batterier, der 
sidder i, og isæt nye 
batterier som vist i 
diagrammet. Sørg for, at 
de positive og negative 
polariteter matcher 
illustrationerne inde i 
batterirummet.

4. Sæt låget til batterirummet 
på igen, og skru skruerne 
fast med skruetrækkeren. 
Skruerne må ikke 
overstrammes.

IMPORTANT BATTERY INFORMATION:
• Use only fresh batteries of the required size and 

recommended type.
• Do not mix old and new batteries, different types of 

batteries [standard (Carbon-Zinc), Alkaline or 
rechargeable] or rechargeable batteries of different 
capacities.

• Remove rechargeable batteries from the toy before 
recharging them.

• Rechargeable batteries are only to be charged under adult 
supervision.

• Please respect the correct polarity, (+) and (--).
• Do not try to recharge non-rechargeable batteries.
• Do not dispose of batteries into fire.
• Replace all batteries of the same type/brand 
    at the same time.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Remove exhausted batteries from the toy.
• Batteries should be replaced by adults.
• Batteries should be recycled or disposed of as per 

state and local guidelines.
• Do not allow button cells to short circuit by placing 

them in direct contact with other button cells or other 
metal objects. Store them separately.

• Protect the environment by not disposing of this product with 
household waste. Check your local authority for recycling 
advice and facilities.

VIKTIG BATTERIINFORMATION:
• Använd endast nya batterier i rätt storlek och 

rekommenderar sort.
• Undvik att mixa gamla och nya batterier, olika typer av 

batterier [standard (Carbon-Zinc), Alkaline eller 
laddningsbara] eller laddningsbara batterier av olika typ. 

• Ta ut laddningsbara batterier från leksaken innan du 
laddar upp dem igen.

• Laddningsbara batterier får endast laddas i vuxet 
sällskap.

• Var god och respektera den korrekta polariteten (+) och 
(--).

• Försök inte att ladda upp oladdningsbara batterier.
• Släng aldrig batterier i elden.
• Byt ut alla batterier av samma typ/märke 
   på samma gång.
• Terminalerna får inte kortslutas.
• Ta ut gamla batterier från leksaken.
• Batterier borde bytas av en vuxen.
• Batterierna borde återvinnas eller slängas enligt lagens 

riktlinjer.
• Låt inte knappcellsbatterier kortslutas genom att placera 

dem i direkt kontakt med andra knappcellsbatterier eller 
metallobjekt. Förvara dem separat.

• Skydda miljön genom att inte slänga denna produkt 
tillsammans med matavfall. Kolla efter råd och faciliteter i 
din kommun för hur man återvinner.

TÄRKEÄÄ TIETOA PARISTOISTA:
• Käytä vain vaaditun kokoisia ja suositeltua tyyppiä 

olevia uusia paristoja.
• Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai 

erityyppisiä paristoja [vakio (hiili-sinkki), 
alkaliparistoja tai ladattavia] tai ladattavia 
paristoja, joiden kapasiteetti on erilainen.

• Poista ladattavat paristot lelusta ennen niiden 
lataamista.

• Ladattavia paristoja saa ladata vain aikuisen 
valvonnassa.

• Noudata oikeaa napaisuutta (+) ja (--).
• Älä yritä ladata ei-ladattavia paristoja.
• Älä heitä paristoja tuleen.
• Vaihda kaikki samantyyppiset/
   -merkkiset paristot samaan aikaan.
• Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea.
• Poista käytetyt paristot lelusta.
• Aikuisten tulee vaihtaa paristot.
• Paristot tulee kierrättää tai hävittää paikallisten 

ohjeiden mukaisesti.
• Älä anna paristojen joutua oikosulkuun asettamalla 

ne suoraan kosketukseen muiden paristojen tai 
muiden metalliesineiden kanssa. Säilytä ne erikseen.

• Suojele ympäristöä älä hävitä tuotetta 
kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset 
kierrätysohjeet ja -välineet.

VIKTIG BATTERIINFORMASJON:
• Bruk kun ferske batterier av nødvendig størrelse og 

anbefalt type.
• Ikke bland gamle og nye batterier, forskjellige typer 

batterier [standard (karbon-sink), alkaliske eller 
oppladbare] eller oppladbare batterier med ulik 
kapasitet.

• Fjern oppladbare batterier fra leketøyet før du lader 
dem.

• Oppladbare batterier skal kun lades under tilsyn av 
voksne.

• Vennligst oppretthold riktig polaritet, (+) og (--).
• Ikke prøv å lade ikke-oppladbare batterier.
• Ikke kast batterier i brann.
• Bytt ut alle batterier av samme type
   /merke samtidig.
• Forsyningsklemmene skal ikke kortsluttes.
• Fjern utbrukte batterier fra leketøyet.
• Batterier bør skiftes ut av voksne.
• Batterier skal resirkuleres eller kastes i henhold til 

statlige og lokale retningslinjer.
• Ikke la knappcellebatteriene kortslutte ved å sette dem 

i direkte kontakt med andre knappecellebatteri eller 
andre metallgjenstander. Oppbevar dem separat.

• Beskytt miljøet ved å ikke kaste dette produktet sammen 
med husholdningsavfallet. Sjekk lokale myndigheter 
for råd om gjenvinning og fasiliteter.

VIGTIGE BATTERIOPLYSNINGER:
• Anvend kun nye batterier i den krævede størrelse og 

anbefalede type.
• Bland ikke gamle og nye batterier, forskellige 

batterityper [standard (zink/kul), alkaline eler 
genopladelige] eller genopladelige batterier med 
forskellig effekt.

• Fjern de genopladelige batterier fra legetøjet før 
genopladning.

• Genopladelige batterier må kun genoplades under 
voksent opsyn.

• Venligst respektér korrekt polaritet, (+) og (--).
• Prøv ikke på at genoplade ikke-genopladelige 

batterier.
• Batterier må ikke brændes.
• Udskift alle batterier af samme type
   /mærke samtidig.
• Forsyningsterminalerne må ikke kortsluttes.
• Fjern udtømte batterier fra legetøjet.
• Batterier skal udskiftes af voksne.
• Batterier skal afleveres til genbrug i hendhold til de 

kommunale retningslinjer.
• Lad ikke knapcellebatterierne kortslutte ved at placere 

dem i direkte berøring med andre knapceller eller 
andre genstande af metal. Opbevar dem separat.

• Beskyt miljøet ved ikke at bortskaffe dette produkt som 
husholdningsaffald. Tjek de lokale genbrugspladser.

LOW BATTERY INDICATORS:
When the batteries grow weak, 
Fingerlings® will become slow and 
unresponsive. When this happens. Power 
OFF and replace all batteries.

LÅG BATTERIINDIKATOR:
När batterierna blir svaga så kommer 
Fingerlings® att bli långsamma och 
sluta att reagera. När detta händer, 
stäng AV dem och byt ut batterierna.

PARISTON VARAUKSEN 
HEIKENTYMINEN:
Kun paristojen varaus heikkee, 
Fingerlings® muuttuu hitaaksi eikä 
reagoi. Kun näin tapahtuu. Sammuta 
virta ja vaihda kaikki paristot.

INDIKATORER FOR LAVT BATTERI:
Når batteriene blir svake, vil 
Fingerlings® bli treg og ikke 
reagerer. Når dette skjer. Slå AV og 
bytt alle batterier.

INDIKATORER PÅ SVAGE BATTERIER:
Når batterierne bliver svage,  vil 
Fingerlings® blive langsom og ikke 
reagere. Når det sker, sluk for 
Fingerlings®, og udskift alle batterier.

WARNING! 
This equipment may experience difficulty 
and/or memory loss when subjected to 
any electrostatic discharge, radio 
frequency interference, or sudden power 
surge/interruption. The user is encouraged 
to reset the equipment should any of these 
occur.

VARNING! 
Dessa redskap kan uppleva svårigheter 
och/eller minnesförlust när den utsätts för 
elektrostatisk urladdning, störningar av 
radiofrekvens, eller plötslig 
strömstörning/avbrott. Användaren 
uppmuntras att starta om redskapen om detta 
uppstår.

VAROITUS! 
Laitteeseen voi tulla toimintahäiriöitä  kun 
se altistuu sähköstaattiselle purkaukselle, 
radiotaajuisille häiriöille tai äkilliselle 
virtapiikille/katkoselle. Käyttäjää 
kehotetaan nollaamaan laite, jos jokin 
näistä ongelmista ilmaantuu.

ADVARSEL! 
Dette utstyret kan oppleve vanskeligheter 
og/eller minnetap når det utsettes for 
elektrostatisk utladning, 
radiofrekvensinterferens eller plutselig 
strømstøt/-avbrudd. Brukeren oppfordres til 
å tilbakestille utstyret dersom noe av dette 
skulle inntreffe.

ADVARSEL! 
Dette udstyr kan få problemer og/eller 
hukommelsestab, hvis det udsættes for 
elektrostatisk afladning, 
radiofrekvensinterferens eller pludselig 
strømafbrydelse. Brugeren opfordres til at 
nulstille udstyret, hvis noget af dette sker.

WARNING: Swallowing may 
lead to serious 

injury in as little as 2 hours or death, due 
to chemical burns and potential 
perforation of the oesophagus. Dispose of 
used batteries immediately and safely. Flat 
batteries can still be dangerous. Keep new 
and used batteries away from children. If 
you think batteries might have been 
swallowed or placed inside any part of the 
body, seek immediate medical attention.

VARNING: Om produkten sväljs kan 
det leda till allvarliga 

skador inom så lite som 2 timmar, eller död, på 
grund av kemiska brännskador och potentiell 
perforering av matstrupen. Släng använda 
batterier genast på ett säkert sätt. Gamla 
batterier kan  vara farliga, även om de är 
urladdade. Håll nya och gamla batterier borta 
från barn. Om du misstänker att ett batteri har 
konsumerats eller placerats i någon kroppsdel, 
vänd dig genast till närmaste sjukhus.

VAROITUS: Tämä tuote 
s i s ä l t ä ä 

nappipariston. Jos nappiparisto niellään 
se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä 
kemiallisia palovammoja jopa kahdessa 
tunnissa. Hävitä käytetty paristo 
välittömästi. Pidä uudet ja käytetyt 
paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos 
epäilet, että paristoja on nielty tai 
joutunut elimistöön, käänny heti lääkärin 
puoleen.

ADVARSEL: Svelging kan føre til 
alvorlig skade på så 

lite som 2 timer eller død på grunn av 
kjemiske brannskader og potensiell 
perforering av spiserøret. Kast brukte 
batterier umiddelbart og trygt. Flate batterier 
kan fortsatt være farlige. Hold nye og brukte 
batterier unna barn. Hvis du tror batterier 
kan ha blitt svelget eller plassert inne en del 
av kroppen til noen, søk umiddelbar 
legehjelp.

ADVARSEL: Svelging kan føre 
til alvorlig skade 

på så lite som 2 timer eller død på grunn av 
kjemiske brannskader og potensiell 
perforering av spiserøret. Kast brukte 
batterier umiddelbart og trygt. Flate batterier 
kan fortsatt være farlige. Hold nye og brukte 
batterier unna barn. Hvis du tror batterier 
kan ha blitt svelget eller plassert inne en del 
av kroppen til noen, søk umiddelbar 
legehjelp.

WARNING:
This product contains a coin or button 
cell battery. A coin or button cell 
battery can cause serious internal 
chemical burns if swallowed.

Denna produkt innehåller mynt- eller 
knappcellsbatterier. Ett mynt- eller 
knappcellsbatteri kan orsaka allvarliga inre 
kemiska brännskador om de konsumeras.

VARNING: VAROITUS:
Tämä tuote sisältää kolikko- tai 
nappipariston. Kolikko- tai nappiparisto 
voi aiheuttaa vakavia sisäisiä 
kemiallisia palovammoja nieltynä.

ADVARSEL:
Dette produktet inneholder et mynt- eller 
knappcellebatteri. Et mynt- eller 
knappcellebatteri kan forårsake alvorlige 
indre kjemiske brannskader ved svelging.

ADVARSEL:
Dette produkt indeholder et 
knapcellebattier. Et knapcellebatteri kan 
forårsage alvorlige indre kemiske 
forbrændinger, hvis det sluges. 

Tillverkad och distribuerad av WowWee 
Group Limited Fingerlings®. Alla produktnamn, 
designs och logor är varumärken av 
WowWee Group Limited. Upphovsrätt 
2023WowWee Group Limited. Alla 
rättigheter förbehållna.
Kundservice hemsida: 
https://support.wowwee.com
Vi rekommenderar att du behåller vår adress 
och instruktioner för framtida bruk.
Produkten och färger kan variera.
Emballage printad i Kina.
VARNING! Denna produkt är inte lämpad för 
barn under 3 år på grund av små delar - 
kvävningsrisk.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
TILLVERKAD I KINA
Av dessa anledningar är den ansvarande 
parten: 
WowWee USA Inc.
5845 Camino de la Costa, La Jolla, CA, 
USA 92037
1-800-310-3033
För en komplett lista av inputs, var god besök:
http://wowwee.com/fingerlings
För garantiinformation, var god besök:
http://wowwee.com/information/warranty

Valmistaja ja jakelia WowWee Group 
Limited. Fingerlings® kaikki tuotenimet, 
nimitykset ja logot ovat WowWee Group 
Limitedin tavaramerkkejä. Copyright 
2023WowWee Group Limited. Kaikki 
oikeudet pidätetään.
Asiakaspalvelun verkkosivusto: 
https://support.wowwee.com
Suosittelemme, että säilytät osoitteemme ja 
käyttöohjeet tulevaa tarvetta varten.
Tuote ja värit voivat vaihdella.
Pakkaus painettu Kiinassa.
VAROITUS! Tämä tuote ei sovellu alle 
3-vuotiaille lapsille pienten osien vuoksi - 
tukehtumisvaara.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
VALMISTETTU KIINASSA
Näissä tarkoituksissa vastuullinen osapuoli 
on:
WowWee USA Inc.
5845 Camino de la Costa, La Jolla, CA, 
USA 92037
1-800-310-3033
Täydellinen luettelo syötteistä on osoitteessa
http://wowwee.com/fingerlings
Katso takuutiedot osoitteesta
http://wowwee.com/information/warranty

Produsert og distribuert av WowWee Group 
Limited. Fingerlings® og alle produktnavn, 
betegnelser og logoer er varemerker for 
WowWee Group Limited. Copyright 2023 
WowWee Group Limited. Alle rettigheter 
reservert.
Kundeservicenettsted: 
https://support.wowwee.com
Vi anbefaler at du beholder adressen og 
instruksjonsarket for fremtidig referanse.
Produkt og farger kan variere.
Emballasje trykt i Kina.
ADVARSEL! Dette produktet er ikke egnet for 
barn under 3 år på grunn av små deler - 
kvelningsfare.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
LAGET I KINA
For disse formålene er den ansvarlige parten:
WowWee USA Inc.
5845 Camino de la Costa, La Jolla, CA, 

USA 92037
1-800-310-3033
For fullstendig liste over innspill, vennligst 

besøk
http://wowwee.com/fingerlings
For garantiinformasjon, vennligst besøk
http://wowwee.com/information/warranty

Fremstillet og distribueret af WowWee 
Group Limited. Fingerlings® og alle 
produktnavne, betegnelser og logoer er 
varemærker tilhørende WowWee 
Group Limited. Ophavsret 2023 
WowWee Group Limited. Alle 
rettigheder forbeholdes.
Kundeservice hjemmeside: 
https://support.wowwee.com
Vi anbefaler, at du opbevarer vores 
adresse og brugsanvisning for fremtidig 
reference.
Produkt og farver kan variere.
Emballagen er trykt i Kina.
ADVARSEL! Dette produkt er ikke 
beregnet til børn under 3 år pga. små 
dele - kvælningsfare.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
FREMSTILLET I KINA
Til disse formål er den ansvarlige part:
WowWee USA Inc.
5845 Camino de la Costa, La Jolla, 
CA, USA 92037
For komplet liste med input, besøg
http://wowwee.com/fingerlings
For garantiinformation, besøg
http://wowwee.com/information/warranty

Manufactured and distributed by 
WowWee Group Limited. Fingerlings®  
and all product names, designations and 
logos are trademarks of WowWee 
Group Limited. Copyright 2023 
WowWee Group Limited. All rights 
reserved.
Customer Service Website: 
https://support.wowwee.com
We recommend that you retain our 
address and instruction sheet for future 
reference.
Product and colors may vary.
Packaging printed in China.
WARNING! This product is not suitable 
for children under 3 years because of 
small parts - choking hazard.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
MADE IN CHINA
For these purposes, the party responsible 
is: 
WowWee USA Inc.
5845 Camino de la Costa, La Jolla, CA, 
USA 92037
1-800-310-3033
For full list of inputs, please visit 
http://wowwee.com/fingerlings
For warranty information, please visit 
http://wowwee.com/information/warranty
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